3| =%73 (Widaba) 34(2005), 87-95

FIVIN=FEBICEITS
FAZE{LF + KR OBENEH

H #H FA

0. %
(= 28] 32B T IBE S NS [T AN TERICBIT D [RE L + k] O
B IIT ST ) THL 7L A= 7 EEOBEFHEVBIFA N2 R AR L AGhE TR,
SR ABIZEADT 7 A LI L THEL, TOEHRBIREIZ OV TEIE L7,
TS =T EOESEITRE T CHREFRECRMNEL LTAVONE L, O
RREE DR E & b IAR O R B 2R,
(1) Sikur t& kisha té holla, do t&é udhétoja.

as if have-subj.impf.sg.1 money will travel-subj.impf.sg.1

T LBEEE > TWELIRITT 27155 78d)

F T TR EREO R EFAMEICEY T 20D E A, TIAR=TEBEOBEITIE
L UCEEOBEEECREINS, TRETAN=TEICRS T D & TV, B
SLH L HEEOBFEICIIRERS 2N (hoTHHNLND D ENRDIN) PHTHD,

L. LY BREP B DAL &N IS T D300 HEEOBI AR,
(2) (7 /LR=T5E) Jepmé té pi. ?
give-imp.+me drink-subj.sg.1
(8) (b—~=738) Did-migsabeau?
giverimp. me drink-subj.sg.1
4) (FHY T7iE) Hai mu ga oua.? [daj mi da pijal
give'imp. me drink-subj.sg.1
(5) (=4 F=73%5) Jajwmu ganue.? [daj mi da pie]
give-imp. me drink-subj.sg.1
©) (XU 7IE  Aoguov va mio.” [dos mu na piol

givesimp. me drink-subj.sg.1

TR TEOEREEIT, (FEE (7 (B8 [EE) THfliRs] 72E8%H0



T (@EFEHKD) REMFREHEICAVOND D, ZIUIMDZ < OFIEKGE Tidir L A8h
FDAREREEIIANONDE LD TH D, RRDOREFNIEK LT (Joseph 1983) 7=
NICROLLHDOE L THWONRTWDAERRKENEFESTHWVWES S, o TT N
BT, MLOEIPRGEDIZ AT THRIEOKREIOGSENILNZ L2y, ZhANE
ﬁké’a LEDE S RbDTHL0MMEICR->TL 5,
ARETIE, #RESECHVWON2BFHEOAREEFOD S ., Bl RGO EkREEHE N
JRVN Tdo+#feiE] s & LT, lduhet+#fGiE) R EMOBRE LB LN LZFDOE
BREEREZ BIZEE L <t L7z by,

1. NILA VEEEEICEIT D TREALREHEREl E7IANZTFED Tdot+igktk)
BRI Odua (8T 5 ICHETDREEFATH D, [do+HEFRIEHRAE) 12 TH
-ﬁ@iﬁ% (sunple future) | = [EE (volitive) | DEHRTHWON S,

?:‘kﬁ‘é) ERENAROBENG (~7259, ~L&o) EUTHIETIZ L, EiIA
A CRERICERBOBRRTH D, ([FAUIEREZER D, EO2Ob 077 ITHYTHXH2%
EEICOVWTRT,

(7) (7N /3=738) do té blej njé libér (do < dua)
will buy-subj.sg.1 a book-sg.acc.

(8) (J—=<=773E) osi cumpir o carte” (o < wvoi)
will buy-subj.sg.1 a book

(9) (F/VAY 7T3E) me kynaMm enHa KHurad [[_te kupjam edna kniga] (me < ma)
will buy-subj.sg.1 a book

(10) (=% F=73%E) te kymam enna xuurad [t/ e kupam edna knigal (ke < %a)
will buy-subj.sg.1 a book

(11 (¥ VU 738 0ooyopdlw éva Piprio  [tha agordzo éna viviio]l (6o < 0&Am va)
will buy-subj.sg.1 a book

ENTH, TANRZTED Tdo+ AZELFH] WOV TH IV LELL RTH LS, ®IZ
HITDHITIEL, XFIAD D% L XFA)DRTHEFZ EFTNFNIC ZORANR LN S,
(12) Kur té kthehet do t'i flas.
when return-med.sg.3 will 3.sg.dat talk-subj.sg.1
FHEER] RoTkReh, @2 LED TH5Z 81251259 )
(13) Ku do té vini? Do té dalim njé here.
where will proceed-subj.pl.2 will go out-subj.pl.1 one time

[(BlblZMT< 20772 [HaidbrotA~HTHS K]



Stk & RS DR BI(I2IE RIS X - T TH#RE] LendHabbh oo, FI(13)
S s TBE) OBl Th b, ZHAIENSDE L Tkam+ ZRERER (pér té+53)
B AEENH B, T THffSRFK) 2EE ) K 0idie LA (8K (necessity) |
DEWEFED, #iED Thave to+ REF] HDHVME [be to+ REF) ITEWVEERL Do
(14) Mé ka akoma pér té dhéné njézet e shtaté napolona.

1.sg.dat. have-sg.2 more give-part. twenty and seven napoleons

EIEFLC S H2TF R LAy [£E] 2ETZLIZR-oTND)

Flich it Tdo+ ke ORENEOBREDEMNY 20, REILLT T, Eiikz
G DTG & R L THTZUY,

2. Tduhet+##t:%] H LU Tdo duhet+ 58] & DXL
duhet/THIEI T T -duad | - SERAEESNZHOT, BERELFATHD (272
Lﬁ%ﬂ:Tﬁ% Cldduhej, BEF Tldduhenk 252D H D) . lduhet +#EHEBRIE) 13
% (obligative) | = [#8K] OEKTHWLND,

(15) Ti duhet ta kuptosh.

thou must 3.sg.acc. understand-subj.sg.2 [BZZhZHAE L 2ITNIERD AAY
(16) Duhet ta keté kuptuar

must 3.sg.acc. understand-subj.pf.sg.3  [HITZNZERAE L 717

do & duhet/IZEERIICIZR U b 07273, BTfl & AE TR L7 fI T, s & AV G
NAEEDEWRBIENALMNICRLR->TND,

. FE{Edod BV iFduhetls, HEFHEI TR SFAEEIFLH LB, VWTROY
HLTOEWIEENEL (HE) (MK Thb, o TIhid duhet+HRE LER
MR B TEBAT O MRENYR S D, XBIZTT,

(17) Ara do korrur, gruri do shiré, lopa do mjelé, hajvanét duhen grazhduar.

field will mow-part. grain will thresh-part. cow will milk-part domestic-pl. must feed-part.
TETUHE S L. BV S, FIRAEKon, FEEREE SN TV RTH
e sien [EHEL]
(18) Duhen marré masa té rrepta nga geveria.
must take-part. measure severe by government
TEFIC K » CHWIET7Z D ALEAR O DS
(19) Gjer né xhade duhej ecur njé oré.

till to highway must go-part. one hour
[EEICH S £ T—REIE 213772



LA, ThbADN5AYDFNTIT— 2D LI SR H 5, K, ZhbDX
BIOEFEIFSAF (FIETIEATED) ICRONTNWEDOTHD, I [ZH) ORB
THY, LPLECFELEEIIROND, Mo TIIUIEEICLD WARME] OREE T
THDIZR- THWHATE Y, [duhet+HfiiE] ORAELIXTLEALHES LTV RN
EZTIWEAD,

Hhobb, RIZHITHXHRODLI I, ZAEICLI - TUIFEEBI B ITAFL B END K
7Bl b BT,

(20) A duhet nisur tani?

(interrogative) must start-part. now

[ GRS, BWERITEIZA2->T) bOHELTHWWETIZZW)N? |

Ho kb IOEEIE, BEdinis [(FXT D) OF - FEVREICHKT Hnisem THFET D)
ThHdHEDEEZLND,

WIZ, TNHOMEELDEREL BIAIIZOVWTHRTAL Y, KOXFIQDIIEENE
EMONTNNTEZ L, BRI OO EFETHET DI L2 D, E-XH
@ITMEMTELLIZBBIRVLIICRZ DM, EAMICEEDRENLE L END
ENHLT, ZOTNA—TIZANTHL W ERBb 3,

(21) Ti do té ikésh, apo do té presésh?

thou will go-subj.sg.2 or will wait-subj.sg.2
BIAT<2b 000, vk [TZT] FoTNDMN?
(22) Shoku yt kur do té vijé?
comrade your when will come-subj.sg.2 [EDMEIZV2OKDZDH? |
(23) Ti do té vish me mua, apo jo?

thou will come-subj.sg.2 with me or not &, E& itk L)

—FH. WOXFROD X D2, FEFEOP TERIIELLIBEEE > TV DA, —EDRER
BEEE. WSRO BRRR E R E A0, B E LTHET HHAICH [do+EflE]
DHWOALEINRR LD,

(24) Do té kené arritur? Me siguri.

will arrive-subj.pf.pl.3 with sureness [HDAN=ZHRK-EMNZH 2 ) RE-TVD X

WO IHNT(20) BB TH B, EFBOE - AFRTHARS ATV D,
(25) Po uné kur duhet té nisem?
then I when must start-subj.pl.1
[TCRUT VDT RE 0 n 2 (iR |



(26) Uné do té té mésoj téré jetén? Turp té kesh!
I will 2.sg.dat. teach-subj.sg.1 whole life shame have-subj.sg.2
R B AR GET A0V Em E L L (BIORA)
(27) Ti do té mé géllosh mua?!
thou will 1.sg.acc. shoot l.sg.ace. [HEZ, BEESOH I M (Bi=NHEAD )

S50, IAMEEEE LEBaoRENREO AT, TERE (deliberative) | & &
25L5BFbLH D,
(28) Po bojén ku do ta marr?

then color where will 3.sg.acc.+take-subj.sg.1
[ (e BABRUENLME) STEDRICLEINAR?]

3. Tmund+iEfRiEl & DR
- OBAIE. BB, I3 BB [ATHEME (possibility) 77 - 2238 (permissive) |
BTRTHLONRKETH D,
(29) Jo, nuk mund té ishte ai!
no not can be-subj.impf.sg.3 he
Mo, ETHATTNR ) (R - ERM)
(30) Uné mund té zé dhe pesédhjeté né dité... me leq i zé shumé kollaj.
I can catch-subj.sg.1 also fifty in day with snare 3.pl.acc. catch-sg.1 more easily
[—A50MCY [EA] Bns L - -Bafidbolk &) (AIREME - BESD)
(31) Ju té tjerét mund té shkoni.
you the others may go-subj.pl.2
Mo A= B HIT>TEALWYY (FFA - Aid)

tﬁ\Lm@ﬁtuﬂmm&&@ékﬁ%ﬁﬁu\ﬁﬁmr@/mma+%ﬁ%1%&%
Tﬁ&éfm+§ﬁﬁjﬁgmﬁnm&<\:ﬂ%&@%%%%@%@m%%n&wo

4. Tet+igik) O
:@%&@~Mmu\%%%ﬁﬂﬁ%@%%%%LN%@ﬁ)K%mbﬁéfﬁﬁ-@%J
OEBTHOOND, RIZHITHHO D . IO FEIEDMN ZNIHTZD,

(32) Le té mos flasim mé miré pér kété gjé...

let not talk-subj.pl.1 better about this thing
C(Fald) FOTLERARCESRNEICLED ) RS



L LR OEEREOXHEZ R BB TIXX VIEEL< , ATEi T L7z [3F7] (permission) J

R 4 (ussive) | OERAEFRTIELH D,
(33) Fjonggoja ra né vatér... Le té digjet.

ribbon fall-aor.sg.3 into hearth let burn-pas.subj.sg.3

TV RUDBIFEORIZE D+ (Wbl BRLTLEL) (B - BR)
(34) M& miré le ta vendosé késhilli.

better let set-subj.sg.3 council [RFEEHVZHFBNNESL S| (BR)

(35) Ata gé shkojné pér né front té mos presin... le té luftojné njé heré...

those which go-pl.3 to front not wait-subj.pl.3 let fight-subj.pl.3 a time

THIBRICEN S B (HERE] oo 2] AL hD)

XHBINLEHETERD L. MFOWMIITITENH D, WHER (48] XG5 T
D, @IREDIFENEN [~LThIv ) [~LEER0N] &0 BRRICHLENLS,
L LINOIRBICHE FOAEREMNEE D L), MR EkTo [A5R) [BE)
TRV, LA, SHELFORVALELEATEY . BRARKFORNIZE N T

Mnd) R 8T ORFERELF STV DELEEIOLNIDTH D,

LIZRIZHT DHIBO)DATHEE /DO L H1Z, IANFOXTIE, brH EHAED [FHE L
T~LE) DEIRREL LT, dox AWBEITIE TEE (volitive) | DHRER FEo
PlbRoEND (bR THEMRK] TH5) |,

(36) Por le té them se do té béhet.
but let say-subj.sg.1 that will make-med.subj.sg.3
TLirL (RAIZEID) SoTRLA, [FHIZ) 525755 (BE)

LU, 9 LIEANIEBRISER 7 Tdo+HEfEiE) THLROND, KOEIIHE &MU
MEFoHdT2 an) Thd,
(37) Do té vesh pa tjetér, se ka ardhur urdhér i posacém.

will go-subj.sg.2 of course as come-pf.sg.3 order special

O HLAABIIT O, HRRMABH TV ENG2]  (fF)

LETlA~TZ 512, le b RELFIARKROBERMAE ([~DEZlcLTBL) [~x8<

B FVRESHAWSONTEY, EBOXFIORFSERIZRE(E T & o Bz 4548
WCETLBHEDRY, Lt [Mf) OREMIEEZBOBAICBVTIE ldo+Hsmik) &
Me+#ftlE) ITIZE A LRI LICHAWONTEY ., FOXXHl% RABY Tit. Zukiis
D—HMEELTWDEICRZDZDTHD,



5 f5:m

AR TIET AN T EICRBIT DEFIEOMEEN EOREDIEN Y 2R 2D0II2NT,
do+ e 2R OICHlE BT TRL, £, BEEOFIEEELTHD L IICARX
Ao FHAT~20) 2o Th, FOBKEOEREEZ LI,

KEOBHTOREANRLNT LD, FEKEE THIUIREFR LM RIE, FOEARK
Whir P TRBLASL L D ARREE T, TANASTETIHERE (BRI [ZROTEF] 19)
NEWV LALLM, = OHEEEIZEM TR, BFEROFEFAL £KIHNONT TEE)
(%55, [A[RE) 72 PHEx RIERMELR S, ZOHRTH [do+ Ktk 1FFITESAVD
NTWALICRZ BN, FRiddoARoBFEN LIRSS TEE] L THHMRE] 12
BEsnsgbnTHAL ., AR TIHEZEE L L HIC, duhet+535) 128D [EH)
R Tk . BBV MetiEkiE) Thbobansd MBE) R dirf) Ok L HeEKE
CBRWCEARZMALRLND, Z0A, HEICRT AwillZz EORIEL Y AL
DEWGEIZENE IR Z B, —F T Net+#EkiE) OFA Tdo+HEkk) LIiZEAL
FLEWERTES FIGe)2E) bhh, MEOEKKEL 1BE [af) REDOMAK
ICBWCEAYZRLTWVWAAREEREZ 6N D,

Lo b b AT OSEIITE TN T OFID S TFET 285, ZAUS W TIESIBI B
BEIAIC D 2N DT, AETIREEORSRI L Lz, A%iE. 2honflbfeET, Tdo
R 0BT D BRI OTLRERMER & OBAIZOWT, BEFMICL oM T O LE
MBHDHIEAD,

Rk T A= TETIE., 4 FAOENFRROEBFEESERAICIEEL TV D 2 EHEE
CESNTVA D, AL LD AEmMIE~ s R=TERPL—v =T CIENDEEICHEFE
FAEHICRZS (TEE~1D FEFARAVCONRVALIE) o EFEOREICD
NTH IR BDEEIIT AT R IEOEREFOMENESAH Y (Mansaku 1994) .
S OEA GBI AE. L EEOEEIEEIC OV T DD RBEATE 5 L IZED
D,

A

1) TAA=TEOBFEOE (mood) ZIFEMIE (indicative) , HEftik (subjunctive) ,
AKiE (optative FERIEL b)) , finiE (imperative) , ERIE (admirative) 23% %,
SRR 1T T NERE b ISV BB A, TAURT A= T RERE O (1555%F) I
BEICREZR SN TE Y . SCHEFR LRI B 7 /=T ERIZB N T UNSE+EFIEITZ] 26
P2 BIEEIESFE LT Z AL M TH D,

L. o ER S EEENIEE RDIRY . TOREIISROTh T ELR,
JNEES B R e\ ERRE OB EABAIC EHEE L HIBITE B/AICRD) HHE BRI



BIEL., HEEORMIGITRIIUEBEHNICZER L TWenb TH D, Lo LEFRAEDIC
Mo T e+ 8L OFBEALE L., FHER GRS, 4 B TIEEEHH D VITEIH
TORBILHZVRIOLDERS>TWVD, UEDRBEEZX, KETEIRHICZ Lo
RO Tte+HEfeiEl 27 W A=T R0 MEE) L LTERREED D,
2) EEOSFETITMAT T AmS té pi. L 2D Z LB FEEH, #F+ ABRAFB RO
BEAHBILAEL TH, AXDOLHICEXHEATVD,
3) N = TEEILEAREF abea B3H B, LD LD RFITIEHERELTHWS,
4) O RT TEIIIAEFNH D, 2T FETHE mure (1 ARBEESIERE meo),
NETEETHE piti (1 AFREEERIEETE pijem).,
5) ¥ Y UTEBICIIAREANH DN, BURF Y T B TITHEEL TV D,
6) AFETHRY BT 2BFEROAREMFNIIKRDOE I BRODNEEND ;
do (B - Rk HwillE/-idwant) duhet (FEH - £%8 FmustF /=idshould)
mund (GFFA[ - ATAE FcanF /=/Imay) le (FF7] - 155 FletE /-idshall)
B, INLIIMA TERAED L BNWLNAM, [q8] te+HEkR (~3 579 TL
HELIEERE S, LEERY - ERAVREDRICA b2,
7) oo~ REBIITEFORERAMEL S5, flxidA % Y TEEIZBIT 5 comprerd
un libro 72 &,
8) oo AT TEETIE be BIFIIDORFKH +REM] ITHYTIHL LD, BV TEOHE
T
OV/Iy HOKVIOTE OTHY KHUTY
will buy-inf. a book-sg.acc.
ZHUE (TAHYTESS R=TEEEIL) MEAT VEICBTA2ELETETHLE
BTHhs, 12 LIOBAED éuid hobu (815 ITHET S,
¢u kupiti jednu knjigu
will buy-inf. a book-sg.acec.
9) Tdo+433 Oft, /INEEte kb7 Tdo+HEkiE) 13, X TEE) ofETRESN
LD (LB VS AROBEM A RO 5) &V RN R0,
fn LEETIT TEMRk) OoFRICLIABRNEWHTE LIFLIERZT6NDZDOT, 22
TIEATEI O [do+HefiE] OBAICET, BRBT A A= TREICERESF L BENFOXH]
AN
10) REREAIZUMERRICIRE L2 iuE,  TRE(R+ 55 2ok d [ ZTIRMIARER bIRE
FIZHW SN TS (Veselaj 2000, HiE 2003) D723, F OHERED RK¥EIIARTE Tk~
(REE +HRE] TENRDNBIFIT/>TnD, EE, b L [ TROFRERFR »B%
BELTWRTE, 7AN=TEERORNEFADEVGE LEREDCE THEREILE > TE
boN TN O TERWNETHRE (Demiraj 1993) ©H Y, T N= T EBOEREN



FOMBERIIESE, REFAOHEI RXZENCETRELTELAREEZ LTV D,
11) KX ChF=xfofmic, [RELFE+ERE] OFITEORRIIALRPSTLLDE
ZIZHITTEI I,
Pa té béjmeé pak hesap!
do-subj.pl.1 a little bit count
T INAVWAEIAENC] £h, EVHATRELTADLI L)

S OEIFELMICHA L TH Y, FREFZFHOMFICHTIERE L 2HS « BRE. £
It Fpa + BEELAFFER TEBR L TV 5, palddk I~ LT LW HIERT, TEX
TS ILDDEDN, ZOEAFHE LN [RH LRV [RoTHS] LERLTE
D, OHEEREED TaalE) L LTOBREHET /L LTHVLRTWS, KROFIH,
e T2 < Tkam+ “REIRER) (LB bDER, MfEPARELZAVTIC Taw)
ZEMLTNALEEZ NS, Z0X) 2B — HUROZ LN QAR EEMEE LT
HEC LMD,

Ke pér té vdekur!
have-sg.2 for die-part.  [E2a! (G&FET~L) | (@HEVIk! FREVdeksh!)
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